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Acte pour transporterle siégè de la mu-
niýipalitéiiumerô 1 du comté de Ri-

. nouski, à ;St. George de Cacouna,
dans la dite municipalité.

Ru. et lu, prmièrie fois, jeudi, 15 mars 1855.

$eonde lecture, jeudi, 22 mar' 1855.
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QUEBEO:
IMPRIMUE PAR LOVELL ET LAMOUIREUR,

IUI LA MONTAGNI.



1855.] BILL. [No. 304.

Acte pour transporter le siége dela municipalité numéro 1
du comté de Rimouski, à St. George de Cacouna, dans
la dite municipalité.

A TTENDU qu'il est expédient detransporter le siége de la municipalité a
numéro 1 du comté de Rimouski, constituant maintenant le comté

de Témiscouata pour les fins électorales, à une place plus centrale dans
ladite municipalité ;--A ces causes qu'il soit statué, etc., comme suit :

5 Depuis et après le jour de qui suivra
la passation du présent acte, le lieu où se tiendront les séances du con-
seil municipal de la dite municipalité, sera la paroisse de St. George de
Cacouna dans la dite municipalité au lieu de la paroisse de St. Jean
Baptiste de l'Isle Verte comme à présent.


